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JI.A. Mopens Mopeib
bernropoackuii rocy 1apcTBEHHBIN HAITMOHATIBHBIN UCCIIEI0BATENLCKUI
YHHUBepcHrer, Poccus

AHAJIN3 JEKCUKOI'PA®UYECKHUX MATEPHUAJIOB KAK CITIOCOB
BBISIBJIEHUSA HHTET PAITAOHHON AKTHUBHOCTH KOHITEIITOB

B nocitetHee BpeMst LeTbIi psiJT IT01X0/10B K UCCIIEJOBaHUIO KOHIIETITOB UCXO/UT
W3 TIPU3HAHUS X CUCHIEMHBLMU, OMKPLIMbIMY, OUHAMUYHBIMY MEHTAITBHBIMU
olpazoBaHusiMU (TIopoOHee cM.: [9: 18-26]). [lonoxkeHue 00 IMMaHEHTHOCTH BCEX
TIEPEUMCIIEHHBIX XapaKTEPHCTUK SIBIISIETCS OCHOBOIIOIAT AIOIIINM JUISL HACTOSITIEH paBoTHL.

Komntienrr, Oyayun cucmenmoii (M., Haipumep: [10; 12]), 1o orpejielieHuo UMeeT
BHYTPEHHHUE CBS3U, KOTOPBIE HHTETPUPYIOT €r0 BIIEMEHTHI B eluHoe 1ienoe [21]. by xyun
CUCTEMOH omxpuimoti 5], OH OOIMIaTOpHO pacrojaracT BHENIHUMH CBS3IMH [6: 27,
12], MHTErPUPYIOITUMU €TI0 B CTPYKTYPY KOTHUTHBHOM KapTUHBI Mupa (Janee - KKM).
Kommerrty mpucynm 7Ba ypoBHS: BHyTpeHHHMI («die Intracbeney), oTHocsmmiiics K
opraHmzalii COOCTBEHHO KOHIENITA M €€ 3aKOHOMEPHOCTSIM, W BHemmHuit («die
Interebene»), cBs3aHHPIA C OTHONIEHMSMH KOHKDPETHOTO KOHIIENITA C JIPYTUMH
xonrtenitamu [20: 55]. By ayswt ounanmuunoii OTKPBITON CHCTEMO, KOHIIENT ¢ TeUSHUEM
BPEMEHM M3MEHSET KOMIUIEKC CBOMX BHYTPEHHHMX M BHEIIHHUX CBs3€H, aKTUBHO
B3aMMOJICHCTBYSL C JPYTUMH MEHTAIbHBIMH 0Opa3oBaHUsIMU HarmoHanbHOM KKM.
HauGonee spko 5T0 IposBISIETCS. B €r0  SKCIAHCHM B «HUH(DOPMAIMOHHBIE
IIPOCTPAHCTBA» JIPYTUX KOHIEIITOB, KOTOPasl pealu3yercs IPEeUMYIECTBEHHO 3a CUeT
€ro BKIIIOYEHUS B Pa3TIIHbIE MeTadopHieckue MoienH (cM., Harpumep: [13; 18]).

Ha mpusHaHMy Toro 0OCTOSTENBCTBA, UTO KOHIENTHI OOHAPYKUBAIOT yCTOMN-
YHMBYIO TEHJICHIIMIO K 0OBEIMHEHUIO B KOHITIOMEPATHl Pa3IMYHOM IIPUPOJILI (Ha OCHOBE
Pa3IUYHBIX BUJIOB CBSI3€H, C IIOMOITIBIO PA3ITIHBIX MEXaHU3MOB) U CTEIIEHH CBSI3HOCTH,
CTPOUTCS IIENbIH Pl KOHIIEIIIHMH, TOTUOK K Pa3sBUTHIO KOTOPBIX Jaja IpodieMaTHka
HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa (CeMaHTHKa (pefiMOB, TEOpHs CEMaHTHHYECKUX ceTei,
KOHIIEIIMSL OHTOJIOTMYECKOTO IIPEJICTABICHUS 3HAHWI), KOTOpBlE, TaKk WM HHAue,
HCXOJIT U3 Ga30BBIX IPEAIIOCHUIOK O HAIWYMU Y KOHIIENITAa BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI U
€ro HEM30JIMPOBAHHOCTH, Pean3yeMoit cliocoCHOCTH 00pase) BBIBATH CBSI3U C JIPYTUMU
MEHTaIbHBIMU 00pa30BaHusIMU (T10/1p. cM.: [8: 37-38]).
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Taxum 06pazoM, MBI MOKEM T'OBOPUTH O HAIUYMU Y KOHIIEIITOB MHTETPAIHOHHOTO
[IOTEHIHANA, KOTOPIH SBISETCS UX UMMAHEHTHOM OCOGEHHOCTBIO, 0OYCIOBIEHHON HX
CHUCTEMHBIMH CBOIcTBaMH (B IIEPBYIO oOuepe/lb, OTKpHITOCTHIO) [8: 30]. Ilo mepe
YBEJIMYEHHS CBOEH COIMAIBHOIN BOCTPEOOBAHHOCTH U KYJIBTYPHON 3HAUUMOCTH KOHIIETIT
MoxerT HadaTh urpath B KKM poib JIOKambHOTO «IIEHTpa BIMSIHHUSD), B KOHEUHOM
BapHaHTe IIpeTeHJys Ha (QYHKIMIO arTpakTopa (3TO OTMEYAeTcs B  OTHOIICHHUH
cynepkoHiienTa «Yemnopex» [12: 39]). HauGonee spko jaHHas 0COOEHHOCTh JAUHAMUKU
(GYHKIMOHUPOBAHMS KOHIIENTa IIPOSBISICTCS B €r0 SKCIIAHCUU B JIPYTHE IOHSATUIHEIE
cdepsl, peani3yeMol IIPEUMYITIECTBEHHO 3a CUET €ro BKIIOUSHHOCTH B KauecTBe cepl-
WCTOYHMKA B PasTUIHBIe MeTadoprdeckre Mojen [13].

WurerparuBHas (QyHKIMS KOHIENTA 3aKIIOYaeTCs B pear3allid UM CBOETO
HHTETPAIIOHHOTO TTOTeHIMANa (KaKOBBIM, Ha HAIIl B3LVISL, 00Ia/1aeT Kax bl KOHIIEIT B
CIIy OCOOGHHOCTEH CBOEH CHUCTEMHOH TIpUPOJBI) M OOHApyXUBaercs B €ro
HMHTErpaIMOHHOM akTUBHOCTH B KKM.

WHrerpaipoHHasi akTUBHOCTH KOHIIENTA, SBIBIOMIAsiCS OOBEKTOM HaCTOSIIETO
HCCIeIOBaHMs, OOHApy>KUBAaeICs B YCTaHOBICHWM MM HOBBIX M IIOJIEDKAHUM yKe
UMEIOTIUXCS CBs3eil: suympennux (GOPMUPYIOIMX €ro COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY) H
eHewHyx  (3aJAIONMX  OIpeJIeleHHYIo CcTPYKTypy ¢parmentam KKM  pasmuumoit
1TPOTSKEHHOCTH).

Ilo criocoGaM BBIIBICHUSI MBI YCIOBHO ITOZIpa3/ieiisieM BHEIHUE CBSI3U KOHIIEIITa
Ha CIIe/TyOIINE BUJIBL:

- JOTHYeCKUe, BHICTparBacMple Ha JIOTHKO-(QUIOCO(CKOM, OHTOIOTHIECKOM
VPOBHE aHaIN3a, OIPEJIEISIONIEM MECTO MCCIIENyeMOro KOHIIENTa B CHCTEME 3HaHUM
(oTHOCHTCS, cKopee, K pedeKCMBHOMY, a He OBITHMHHOMY YDPOBHIO CYII[ECTBOBAHHS
KOHIICIITOB),

- accoIMaTUBHBIE, OIpEJeNseMble II0 pe3ylbTaTaM AacCOIMATUBHBIX SKCIIe-
PUMEHTOB,

- JICPUBAITMOHHBIE (JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKWE), BBLICISIEMbIE B XOJIe aHalM3a
CHUCTEMBI CPEJICTB JIEKCUKAII3allMH HCCIIeyeMOro KOHITEITa:

- JIMCKYPCUBHBIE, 0OHapYKUBaeMbIE B X0/I€ aHAIM3a PA3INYHBIX BUJIOB JUCKYpCa.

OCHapykuBacMasi KOHIIEIITOM HHTErPalliOHHAs aKTUBHOCTBH II0JIpa3/ielisIeTcst
HAMH Ha BHYTPEHHIOIO, IIOIPAHMYHYIO U BHEIHIOIO. BHYTpEeHHSSI HHTErpalMoHHAas
aKTUBHOCTBH CBOIMCTBEHHA CIIOKHBIM MEHTAJIBHBIM OOPa30BAHMSAM: KOHIIEIITAM BBICOKHX
HepapXUuecKUX VpoBHEH (Makpo- U cynepkoHrenram [12: 39], rumep- u
MakpokoHrienitam  [10:  119-120]), oObeMHSIONMIUM KOHIEIITHI-THIIOHUMbl  MHKJIEO-
IBHBIMU CBSI3SIMM, Ha OCHOBE OTHOINCHHS IIOJUMHEHMS, ¢peiiMaM, KOHIIENITAM C Te-
TEPOTeHHON CTPYKTypod. llorpaHuuHas MHTErpalMOHHAS aKTHBHOCTH IIPOSIBIIETCS
IIPEUMYTIIECTBEHHO B II€PECEUEHUN, CYIIEPIIO3UIMH KOHIIENTOB, oTpaxaronmx B KKM
[IPOCTPAHCTBEHHO ¥  (QYHKIMOHAIBHO CMediCHble DPEaIMd, W OCHOBHIBaeTCS Ha
METOHHMHUYECKOM IIepeHOCe KaK KOTHUTUBHOM Iporiecce [18: 35-39]. Buemmsst us-
TEerpallOHHAas aKTUBHOCTD KOHIIEIITA IIPOSIBILIETCS. B YCTAHOBICHUH CBSI3EH C TIOHSTUIHO
VJQJIE€HHBIMA MEHTaJbHBIMH  OOpa30OBaHMAMM  IIPEUMYIIECTBEHHO C  ITIOMOIIBIO
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MeTadopudeckoro meperoca [13; 18]. OTMeTHM, UTO TIOCTeTHIE JBa THITA aKTUBHOCTH
peaM3yIOTCs Ha OCHOBE OTHOITICHUS TIepekpenmBanus [3: 83-86].

Jltst m3yueHuss ocoOeHHOCTEl IIPOSIBICHUS MEHTAILHBIMU O0pa30BaHMSIMU HX
nHTerparponHoit aktreHocTH B KKM Havm Gput oToGpan koHrenT-¢peiM «I lepumerp
GesomacHocT». [laHHOE CciloBOCOueTaHHe OBUIO BBEJEHO (paHIly3cKuM STHOrpadom u
apxeonoroM Anjpe Jlepya-I'ypaHom i oCo3HaueHHS 3aMKHYTOTO IIPOCTPAHCTBA,
y6esxuma («refus closy) Kak pe3yibTaTa «IOMECTHKAIUI, OUETIOBEUEHHUS IIPOCTPAHCTRA
Y BPEMEHH U OJ[HOT'0 M3 HEIIPEMEHHBIX YCIIOBHI OIIMYIIEHHS G€3011aCHOCTH, MOPAIIBHOTO
u pm3mdeckoro komdopra [19: 139-140].

IIpoBenennplii Hamu ananus padotr A. Jlepya-I'ypana, JLH. I'ymunena, JIx.
Opazepa, K. JleBu-Ctpoca, 2.b. Taitmopa, 11. bpayna moxazan, uro «llepumerp Oes-
OIIACHOCTID) Ha PedIeKCUBHOM YPOBHE PaMOYHO OOBEIUHSET B ceOe Takue KOHIIEIITH,
kak «Jlom», «Onexna», «YtBapb», «lIpemmersl unrepbepay, «Emay u «Harmrkm,
«Amyner» [7].

B Hactosmeit paGote MbI akleHTHPYeM BHMMAaHHE Ha BBIIBICHUM HMHTETpalld-
OHHOM aKTUBHOCTH JI@HHOTO KOHIIEIITa B aHIVIOSI3BIMHON KapTwHe Mupa. Hemocpej-
CTBEHHBIII IIPEMETOM BBICTYIIAIOT S3BIKOBBIE CpeJcTBA OOBEKTUBAIMU Pa3IHUHBIX
aCIICKTOB JIAHHOM aKTUBHOCTH.

B cBs3U ¢ 3TUM yHOMSHEM eIie OJHY BaXKHYIO IS JJAHHOTO HCCIIE/OBAHUS
0COOEHHOCTh TIPUPOJIBI KOHIIENTA - €r0 TECHEHIYI0 COOTHECEHHOCTh CO CIIOBOM (CM.,
HaripuMmep: [2; 5]). HecmoTps Ha cyIlecTBOBaHHE HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB O0b-
€KTHUBAIIMU KOHIIENTA [2] U Jjaske HeBepOaTu30BalHbIX KOHIENToB [11: 53], «MbI MOkeM
Jo0pathesl JI0 MBICTIHM TOJIBKO uepe3 cjioBa (HUKTO eIle I0Ka He HM300pen Jpyroro
criocoba)» [1: 293].

Cpazy e BcTaeT BOIIPOC 00 OOIIENOCTYIIHOM M YHU(UIIMPOBAHHOM, SPrOHO-
MITYHOM, BEPUPUITMPYEMOM UCTOUHMKE S3BIKOBOTO MaTepuaia, KOTOpPBI Mor Obl OBITh
O0O0HOBpeMeHHO WCIIONB30BAaH CaMbIM INMPOKUM KPYroM HcciefoBaTenel KOHIIEITOR.
O4eBHJHO, YTO C Y4YeToM MeHTanbHoe™ xoHrenra [12: 39], TeHAeHIMH K €ro
TIcuxoIoru3aruy [2] Haubomnee pelleBaHTHBIMU OKa3bIBAIOTCS PE3YJIBTAThL, MOy YeHHbIE
¢ TIpPUMEHEHHUEM 3KCIIEPUMEHTAIBHBIX METOJIOB HccieoBanus [11], OxHako janeko He
Beerjla IOAOOHBII HCTOYHMK MaTepuala OTBeYaeT —BBIIECHOPMYIUPOBAHHBIM
TpeGoBaHmssM. OT 3TOro  HeJOCTaTKa B 3HAUMTENBHOW  Mepe  CBOOOIHBI
JeKkcuKkorpaduyueckue MCTOYHUKYA. HecMoTps Ha IPOJIOIDKAIONIYIOCS JUCKYCCHIO II0
IIOBOJIy CTPYKTYPBI M COJIEPKaHUS CIOBapell, peleBaHTHOCTH U aJIeKBaTHOCTH (HK-
CHPYEMOI0 MMM SI3BIKOBOTO MaTephaia, CIOBAapHBIE JaHHBIE KaK OCHOSHON MaTepual
WCCIIE/IOBAaHUN IIMMPOKO HCIIONB3YIOTCSl KaKk B OTEUYECTBEHHOH, Tak W B 3alla[HOH
JIUHTBUCTHKE (TT0po0Hee cM.: [8: 73-76]).

CioBapp ¥ cIOBapHble JeQUHUIME IIPUHUMAIOTCS HAMH Kak aBTOPUTETHHIE
HCTOYHUKH, TOUHO M OOBEKTUBHO OTpakarollye CoJIepKaTelbHYIO CTOPOHY S3BIKOBBIX
€/IMHUII, TIOCKOJIbKY COBPEMEHHasl JIEKCHKOrpadusi OIMpaeTcsi Ha IIONHOE CTa-
THCTHUYECKOe 0OCIIe/IOBaHHE TEKCTOB, JIaHHBIE II0 AHKETUPOBAHWMIO YCTHOH pevn,
IMUPOKOE HCIOIB30BaHUE MAIUHHOM 00paCOTKH JTHHTBHUCTUYECKOIO MaTepHala, 4To
CYIIECTBEHHO IIOBBINIAET aJ[eKBATHOCTH OTPAKEHUSI B CIIOBAPHBIX JCOUHHUIMMIX Kak
SI3BIKOBOM, Tak M BHES3bIKOBOM JedictBuTenbHOcTH [17: XX-XXX]. byayuw pe-
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3yJIBTaTOM METOJONIOTHUECKH 000CHOBAHHOTO OTBIEUEHHUS OT MHOKECTBA YIIOTPeOIeHuU
HAaUMEHOBaHUS B PEATbHBIX BBICKA3BIBAHUSX, CIOBapHas JeUHUIMS aHATUTHIECKU
mpejcTaBIsieT ¥ (QuKcupyerT OONUTaTOPHBIA JUIS BceX IIpejicTaBUTeNeil SI3BIKOBOTO
KOJUIGKTMBA HWHBApHAHT JIEKCHMYECKOIO 3HaueHusl (oOIIes3bIKoBOE  (CIIOBAapHOE)
3HaueHue), obeclieunBas pea3aliio KOMMYHHIKATUBHOH QYHKIIMH SI3bIKA.

Bospparmasich kK TeMe 3KCIIEpUMEHTAIBHBIX (B IIEPBYIO OUYepe/lb acCOIUaTUBHBIX)
METOJMK HCCIEJOBAHUS CTPYKTYPHI M COJEpKaHMSl KOHIIEIITOB, YIIOMSIHEM O
MacITabHBIX IPOEKTaxX, IIPUBEINX K CO3IaHMIO (QyHIaMEHTAIBHBIX acCOIMATUBHBIX
coBapei.

Wrtak, MaTepuaIoM HacTOSIIEr0 HUCCIIEOBAHMS TTOCIY XWX JaHHbIE IIETIOT0 psijia
aBTOPUTETHBIX aHTTIOS3BIMHBIX JIeKcUKoTpaduieckux uctouHnkoB: «Oxtord Dictionary of
English», «New Oxford American Dictionary», «Merriam-Webster's Collegiate
Dictionary», «The Random House Unabridged Dictionary», «Longman Dictionary of
Contemporary English», «Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current Englishy,
«Collins English Dictionary», «Collins Cobuild Advanced Learner's English Dictionary»
[14], «Encarta Dictionary Toolsy [16] u «Edinburgh Word Association Thesaurusy [15]
(1arnee IIPUMEPHI IUTUPYIOTCS 10 JTAHHBIM CIOBapsIM).

Tockompky «llepumerp Ge30IIaCHOCTH» IIOHMMAETCsl KaKk OIPaHMYEHHOE IIPO-
CTpPaHCTBO, oOecIieUMBarONiee OIyIeHne Oe30lacHocTd u KoMdopra, paccMOTPUM
CHauaJda OPraHM3aIMIO COOTBETCTBYIONMX KOHIENITOB - «Security», «Comforty u
«Enclosurey.

AHanu3 ekcUKorpagUUecKUx OIMCaHui JECKPUIITOPOB KOHIIEIITOB «Security» (a
Takke ero cuHoHmMa 'safety’) m «Comforty BBIIBII BBICOKYIO CTEIlEHb B3aMMHOU
HHTETPalliX JJAHHBIX MEHTAIIBHBIX 00pa30BaHUM, a TaKKe II03BOIMI BEICTPOUTH MOJENh
X HpeiiMOBOI OpraHm3aIm.

bazoBrIit ypoBeHs OpraHU3aIiy KOHIIEITa «Security »:

- cnom 1 «CoCTOSIHAE WM YyBCTBO 3alPITIEHHOCTH (OT BHEMHUX yrpo3)» («the
state or feeling of being safe and protected»):

- crom 2 «OniymeHne TICUXOMOTHIeckoro komdoptay («freedom from care,
anxiety, or doubt, well-founded confidence»),

- cnom 3 «@axTopsl, 0GeCTICUNBAIONIYE 3aIUITICHHOCTR) («a person or thing that
secures, guarantees, etoy ),

- ¢ybenom 3.1 «Jhomm («people or an organization entrusted with the job of
protecting somebody or something, especially a building or institution, against crime»),

- cvbenom 3.2 «CornuanbHple MHCTHTYTHD («a department or organization re
sponsible for protection or safety»),

- cybenom 3.3 «AptedaxthD («a device (as on a weapon or a machine) designed
to prevent inadvertent or hazardous operation»; «a contrivance or device to prevent
injury or avert danger»),

- cybenom 3.4 «Jleticteusy («procedures followed or measures taken to ensure the
security of a state or organization»; «precautions taken to keep somebody or something
safe from crime, attack, or danger»),
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- cybenom 3.5 «Mecto wmm cutyarusty («a place or situation where harm, damage,
or loss is unlikely»; «If you reach safety, you reach a place where you are safe from
danger»),

- cnom 4 «DrnHaHcoBas 3ammeHHocTh) («freedom from financial cares or from
want» ),

- cybcnom 4.1 «3amor» («a thing deposited or pledged as a guarantee of the
fulfillment of an undertaking or the repayment of a loan, to be forfeited in case of
defaulty),

- cybenom 4.2 «llopyumtensby («a person who undertakes to fulfil another person's
obligationy),

- cybenom 4.3 «llennbie Gymarmy («Securities are stocks, shares, bonds, or other
certificates that you buy in order to earn regular interest from them or to sell them later
for a profit; a technical use»).

AHanu3 accOIMaTHUBHBIX CBsI3€H, IIPOBEJICHHBI HAMM Ha MaTepuaie VHTepHeT-
pecypea «Edinburgh Word Association Thesaurusy, a 1iefoM IOATBEP T aKTyTLHOCTD
BBIJICJICHUS] JTaHHBIX CJIOTOB JUISL COBPEMEHHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI HOCHUTENeH
aHITMHCKOTO sI3bIKa. Hipke IPUBOJIITCS pe3yIbTaThl KIacTePU3aIi acCOLaToOB CIIOBa-
cTiMya 'security' (99 peaximiif, 51 accormar) 1o BBEISIBIEHHBIM CIIOTAM.

Crot I: SAFE 11 (tmdpa yka3pmaeT Ha konuuecTBo peakimit). Ciror 2: STABILITY 3,
PEACE 2, COMFORT 1, FREEDOM 1, LOVE 1, RELIEF 1, REST 1.

Cy6emoter 3.1 u 3.2: GUARD 10, CORPS 3, POLICE 3, SECURICOR 2
(«Cexpropukop» (KOMITAHHS, 3aHUMAIOMIAsICS OXpaHoW GaHKOB, TOMEIIEHU GUpM ¥
T.IL, a TXK. IIEPEBO3KOH JeHer M IieHHocTel) oT Security Corporation - Koproparmst
oxpasnpD» [14]), GOVERNMENT 1, GUARDS 1, PATROL 1.

Cy6enor 3.3: HELMET 1, KEY 1, LOCK 1, PADLOCK 1, TRAP 1.

Cy6cnor 3.4: -.

Cy6cenor 3.5: HOME 5, HOUSE 2, HOMES 1, VAULT 1.

Cior 4: MONEY 5, BANK 2, JOB 1, PENSION 1, SAVINGS 1.

AccormaThl cioBa-cTiMyIa 'safety’ (99 peakimiit, 43 accormara) penpe3eHTUpyoT
npeumytiecTBeHHo apredakxtayio chepy (BELT 6, HARNESS 3, BELTS 1, GLASSES
1, HELMET 1 u T.1.), HO TakXe YKa3blBalOT HA CBS3b C HJCEH OrpakJICHUS H
OezonacHoro Mecta (HOME 2, HOLE 1, ISLAND 1, LAND 1, LIMIT 1, MARGIN 1) u
cooTHeceHHOCTh co ciotamu 1 (DEFENCE 1), 2 (EASE 1), 3.4 (AID 1, CARE 1, CURE
I). JhoGombITHO OTMETHTH, YTO JaHHOE CIOBO-CTUMYJI, B OTIHMYME OT 'security’,
TOpOoKJaeT psiji oTpuilartelbHblx acconmaruit: DANGER 2, DEAD 1, DEATH 1,
UNSAFE 1.

bazoBslit ypoBeHs opranusarmu korrienra «Comforty: -

cnom 1 «Ousuueckuit koMpopT»,

- ¢ybenom 1.1 «Coctosmue (icuxodusnonoruyueckoe)» («a state of physical ease

and freedom from pain or constraint» ),
- cybenom 1.2 «@axropen («something that makes you feel physically relaxed»),
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- cybenom 1.3 «Ctwm xu3amy («prosperity and the pleasant lifestyle secured by
ity; «Comfort is a style of life in which you have enough money to have everything you
need»),

- cnom 2 «IcuxomormIecKuii KoMpopTy,

- ¢ybenom 2.1 «CoctostHue (riemxonormieckoe)y («a feeling of relief or con-
solation»; «Comfort is what you feel when worries or unhappiness stop»),

- cybenom 2.2 «Daktopeny («a person or thing that gives consolation ),

- cybenom 2.3 «JletictBuspy («assistance, support... consolation in time of trouble
OF WOTTY» ).

OueBUIHO, YTO CIIOTHI IIEPBOTO YPOBHS TECHO B3aMMOCBSI3aHBL, B CHIYy TECHOU
B3aMMO3aBUCUMOCTH JIyIIEBHOTO, (H3HOIOTHYECKOTO U  (UHAHCOBO-MAaTepPUATIHHOTO
Grmaromonyuns. DTo oTpakaeTcs Ha ceMaHTudeckoM («Comforts are things which make
your life easier and more pleasant, such as electrical devices you have in your home») u
accoratuHoM (WARMTH 3, WARM 1; SOLACE 1, SOOTHE 1) ypoBH:X, Korza
COOTBETCTBYIOIIHE PEIIPE3EHTAHTHl MOTYT OTHOCUTBCS KaK K IIEPBOMY, TaK U KO BTOPOMY
CIIOTY.

AHau3 accOIMaTUBHBIX peakiwii Ha clIoBo-cTUMyd 'comfort (97 peaxipiit, 52
accolara) B IIeJI0M II0ITBEP/IaeT IIPUBE/ICHHOE BBL/IEIEHHE CTIOTOB.

Cy6cnor 1.1: EASE 7.

Cy6enor 1.2: CIHAIR 11, BED 5, ARMCHAIR 4, CUSHION 3, ARMCHAIR 1,
CUSHIONS 1, FOOTSTOOL 1, SEAT 1.

Cy6enor 1.3: LUXURY 5, POSH FURNITURE 1.

CyGenor 2.1: HAPPINESS 2, PEACE 2, HOPE 1, JOY 1, PLEASURE 1,
RELAXATION 1.

Cy6cenor 2.2: LEISURE 1.

Cy6enor 2.3: CARE I, HELP 1.

Taxum oGpazom, «Ilepumerp 6€30IIaCHOCTID , IIPSIMO COOTHOCSIIMIACS CO CIIOTAMU
1,2, 3.3 u 3.5 xonmenra «Security» n 1.1, 1.2, 2.1, 2.2 xomrenita «Comforty, sBiseTcst
WX UHTETPANbHOM U #Hme2pamueHoii 4acThIo.

Tperuit xonrent - «Enclosure» - MOHATHIHO yJalleH OT Kiactepa «Security -
Comfort», HoO oGHapykuBaeT oIocpeIoBaHHyo «llepumerpoM Ge30acHOCTHY CBS3b C©
KoHIIenToM «Security»: «An enclosure is an area of land that is surrounded by a wall or
fence and that is used tor a particular purpose» (cMm. Takxke: «Security refers to all the
measures that are taken to protect a place, or to ensure that only people with permission
enter it or leave it»).

Wrak, kak ciefyer W3 BBIIECKA3aHHOTO, B CTPYKTYpE «BHYTPEHHEIO MHpa
yenoBeka» «llepumerp 6e30IIacHOCTH» CBSI3aH C «IICHXOJOTHYECKUM» U «QU3HOIO-
THYECKUM MHPOM». By Iy ud HalpsIMyIO COOTHECEHHBIM C KaTErOPUSIMH «IIPOCTPAHCTBO)
U «TeNnoy» (MaTepualbHBIi OOBEKT), HCCIeTyeMblii KOHIIENT BKIIOYAETCS B COCTaB
«MarepruabHOrO Mupay. Ilomumo storo, Oyayum perpeseHTanToM B KKM 3HAUMMPBIX
JUISL COITUY Ma M TIOPOK/IaeMBIX UM peanui, «[lepumeTp Ge3011acHOCTID) BXOUT B COCTaB
«COIMATIBHOTO MHpa» U, KOHKpeTHee, «MHpa apTedakrtoBy. Takum obpazom,
BBIIBIISIEMOE COOTHOIIICHHE paccMaTprBaeMoro MEHTAIIFHOTO obpasoBa-
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HWUSA C MEepevyncneHHbIMN KOHLENTYyanbHbIMW Chepamyu MOXHO MPeAcTaBUTb B CUCTEMbI
Kpyros diinepa (cm. puc. 1).

Puc. 1 Jlornyeckue B3anMocBa3n «MNepumetpa 6e30MacHOCTM» C OCHOBHbLIMM
MaKpOoKpybprKamMMKapTUHbI MUpa

«[MepnmeTp 6e30MacHOCTU» OBHapy>UBaeT Takxke cBA3N ¢ dparmeHTom KKM,
OTpaXalLmnM COBOKYMHOCTb peanuii BOEHHOW cepbl >XM3HM 06LecTBa, 4TO
NOATBEPXAAETCA Ha PaHHWUX CTaguax aHanusa NeKCUKO-CCMauTUYeCcKUX CPeAcTB ero
06bEKTMBALNN:

«security ()

« safety: safety, refuge, sanctuary, haven, safekeeping, retreat

antonym: danger

« safety measures: safety measures, defense, protection, precautions...»;

«protection (n)

defense, guard, shield, fortification, safeguard, safety, security, shelter, armor»
[16].

Jlerko BbISBUTb W BepuULMPOBaTb CpeACcTBAaMWM CEMaHTUYECKOro aHanusa
OTHOLLEHMS MepeceveHns KoHuenta «llepumeTp 6e30MacHOCTM» C TaKMMU COCTaB-
NAOWMMN BOEHHON cdepbl Kak «060pOHUTENbHblE coopyxeHus» («defenses, plural
noun <...> 2. fortifications: the fortifications that protect a place from enemies or the
forces of nature»), «6poHsi» («anno(u)r»: 'bulletproof / flak vest / jacket', 'riot gear,
‘anno(u)r' (McT.), «060pOHUTENbHbIE BOOPYXeHUsA» («defensive arms»).

AHanu3 peckpunTopa KoHuenta «Enclosure» moATBepXAaeT TakXe Haanuume
cBA3n «[MepumeTpa 6€30MacHOCTV» B aAHIN0N3bIYHON KapTUHE Mupa C «MUPOM Mpu-
poabi»: «an area that is sealed off with an artificial or natural barrier; an artificial or
natural barrier that seals off an area», ofHako OHa BecbMa cnaba, YTo BMOSHe BMU-
CbIBAETCA B CUTYaLMIO rN06aNbHON «A0MeCTUKaLMU»

B 3akntoyeHue nojseseM UTOrM HACTOSILLErO UCCeL0BaHMS.
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1. VlHTerpaimoHHas akTHBHOCTh (KaK BHYTPEHHSLI, TaK M BHEIHS1) HIMMAHEHTHO
IIPUCYITIA KOHIIENITaM JIOOOTr0 THIIA M TI000r0 HepapXudecKoro ypoBHS. IIpu sToM c
IIOCTIEJTHUM BO MHOTOM KOPpPEIHPYeT CTEICHh €€ IPOSBIEHHUS. KOHIENTHI BBICOKOTO
HUEpapXU4eckoro  YPOBHS  «aKKyMYJHPYIOT» aKTHBHOCTH CBOMX KOMIIOHEHTOB,
o0HapyXuBast Takke U COOCTBEHHYIO aKTHUBHOCThH (KaK IIPOSIBICHUE «UHTETPATUBHUBIX
CBOMCTB CHCTEMBD), IIPUCYIIHUX € Kak IIeIOCTHOMY €/MHCTBY, HE IIPOSIBIISIOIIECS Ha
VYPOBHE €€ SIIEMEHTOB U HE BBIBOJMMBIE U3 IIPOCTOIO CYMMHPOBAHUS €€ SIEMEHTOB [4:
47D.

2. VHTerparimoHHas akTUBHOCTh KOHIIEIITOB, IPOSIBIBIONIASCS B YCTAHOBICHUU
MU HOBBIX U IIO/UIEPKaHUH YK€ UMEIOIIMXCS BHY TPEHHUX U BHENMHUX cBsi3eil B KKM,
HAaXOJIUT CBOE OTPaKeHUE U (PUKCAITUIO B S3BIKOBOI KapTUHE MHpA.

WHrerpaiioHHasi akTUBHOCTh KOHIIEIITOB MOKeT OBITh pPelpe3eHTUPOBaHa
JMHAMAYECKUMH IIPOLIECCaMd B CHCTEMaxX CPEJICTB HX JIEKCHKaIM3allUH, accolda-
TUBHBIMH CBSI3IMH, CPEJICTBAMH PA3IMUHBIX BUIOB JUCKypca. [Ipu 3ToM ocoGeHHOCTH U
HMHTEHCUBHOCTD IIPOSIBIICHYS. MHTET PAIIMOHHOH aKTUBHOCTH OJIHOTO M TOTO e KOHIIEITa
Pa3IUYHBIMU CPEJCTBAMU MOIYT OTIHYATHCS (MOKHO BBLICIHUTH CUCTEMHO 3HAUMMBIE
CBSI3M, TaK WIM HHA4YE PEIIPE3CHTUPYEMBIE BCEMU aHAIM3UPYEMBIMU CPEJICTBAMH,
PEryIsIpHBIE U OKKa3HOHAIBHbIE CBSI3H).

3. AHUM3 JTaHHBIX JIEKCUKOTPaQUUeCKUX HCTOYHMKOB, B CHIIy pasHOOOpa3us
BUJIOB IIOCIEHUX, I103BOJISIET OCHApyKUBaTh CaMble Pa3IMuUHbIE IIPOSIBICHUS UHTE
TPallMOHHONH AaKTUBHOCTA KOHIIENTOB. llpu s5TOM psii OOBEKTUBHBIX JOCTOUHCTB
croBapeii ofecrieurBaeT BCPHGHIMPYCMOCTh M BOCIIPOU3BOJUMOCTE  ITOJTYYaeMBIX
PE3YIIBTAaTOB HCCIIeJOBaHMU.

Heolxommumo OTMETHTh, YTO B CHIYy METOJOIOTHYECKHX OCOOEHHOCTEH II0-
CTPOEHUs! COIBIIMHCTBA JIEKCUKOT paQUUECKUX, HCTOUHUKOB, UCTIONb30BaHUE TIOCIIETHUX
OIPaHMYCIIO, IIPEUMS'TIeeTBC 110, MCCIIEOBAHMSAMU KOHIIETITOB BBICOKMX YPOBHEH
CTaHJIAPTU3AIMH; HAIIMOHAIIBHBIX U IPYINIOBHIX [11: 46].

4. «Ilepumerp 6€30IIaCHOCTI) , PAMOUHO OOBEAUHSIONTHUIA B ce0¢ TaKUe KYJIBTYPHO
pElIeBaHTHBIE U, OJJHOBPEMEHHO, YHHBEpCAIbHBIE KOHIIENTH Kak «JloM», «YTBapm»,
«MeGenb», «Opexna», «Emay, «Harmrkw», «Awmyier», oOOCHapyKUBaeT BBICOKYIO
CTEeIleHb MHTErPAIMOHHOM aKTUBHOCTH. l1IoMMMO 5TOr0, MOKHO TOBOPUTH O TOM, UTO
unTerpatuBHas QyHkims «Ilepumerpa Ge3omacHOCTHY B aHITIOAMEPUKAHCKOM KapTHHE
MUPpA SIBISIETCS CUCHEMHOI, YTO TIOATBEPK/IaeTCs BRIIBIICHAEM KOMIUIEKCa €r0 BHEITHUX
CBsI3€il, OXBATBHIBAIOIIMX LIENbIH PSIl MAKPOKOHIIEIITOB M JTMHIBOKYIIHTY PIIBIX KOHIIEIITOB.
PerpezeHTUpyeMBlE UM pEIMM COOTHOCSTCS CO BCEMH YETBHIPHMSI OCHOBHBIMHU
MakpopyOpUKaMU KaTeropU3alii MUpa: « MUPOM HeIoBeKay» (IIOTPeSHOCTH, OIIYITICHHS,
TIEpeKUBAHMS ), «COLMATBHBIM MHPOM» (apTedakThl, COIMAIBHBIN CTaTyC, COIUAIbHBIC
HUHCTUTYTHL), «MHUPOM IIPUPOIBY (HATypdaKkThl KUBOI U HEXUBOU IIPUPOJIBI) U «MHUPOM
CBEPXBECTECTBEHHOT 0.

IIpoananu3upoBaHHbIE HAMU HITIOSI3BIUHBIE JIEKCHKOTIpadrIeckue NCTOUHUKU
[IPEJIOCTABISIOT  IMHPOKUE BO3MOKHOCTH  JUISL BBBIBIEHMSI Pa3IMUHBIX  aclleKTOB
WHTETPalIOHHON  aKTUBHOCTH KoHIlenTa «llepumerp Oe3omlacHOCTH) B aHIJIO-
aMepUKaHCKOI KapTuHe Mupa. CHCTEMBI JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX CPEJICTB aHITTHHCKOTO
S3pIKA,  PEIPE3EHTHPYIONMX KoHIenT «llepuMerp GesollacHOCTH» B @HIVIO-
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aMEPUKAHCKOM S3bIKOBOM KapTUHBI MHpPa, OTIMYAIOTCS OONBIIMM KOIHYECTBOM
SIIEMEHTOB, Pa3BUTOH CHHOHUMUEH, Ty OUHON IPOPabOTKY U IeTaIM3aliH.
CeMaHTHYECKUI aHaIM3 JIEKCHKO-CEeMaHTH4YecKuX Ioneit «house», «fumiturey,
«utensils», «clothes & undergarmentsy, «food», «drinks» M ITeKCHKO-CeMaHTHYECKOH
rpymsl «amulety ere pa3 IOATBEPXKJA@ET BBICOKYIO HHTEIPATHBHYIO 3HAYUMOCTD
KOHIIEIITa «IIepUMeTp Oe30IIacCHOCTHY, TeIleph YK€ Ha YPOBHE €ro pelpe3eHTaIlud B
SI3BIKOBOH KapTHHE MHUpa. Bce ero cBf3W, BHIIBICHHBIC HA KOHIIENTYaIbHOM YPOBHE (B
TOM 4YHCIIE U ¢ OCHOBHBIMH MakpokpyOpukamu KKM), perpe3eHTHpOBaHbI B SI3bIKE
CEMaHTHUKO-JIEPUBAI[MOHHBIMU OTHOIIIEHHUSIMH (T1I0ipoOHee cM.: [22]).
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T.H. HurcynasmuHa
ABTOMOGHIILHO-TOPOKHBIH HHCTHTYT
JloHeKOT0 HAITHOHAJIBHOTO TeXHHISCKOTO YHHBEPCHTETa, Y KpaHHa

CKA30YHBII1 XPOHOTOIL:
COITIOCTABUTEJBHBII ACIEKT U3YUEHISA
(Ha MaTepuaJie AHIVIMICKOT0 W YKPAHHCKOTO SI3BIKOB)

IIpocTparcTBO M BpeMsl - OCHOBHBIE (OPMBI CYITIECTBOBAHMS MaTepuu. OHU BXOJST B
YKCTIO ITIaBHBIX KaTeropuii OBITHSL, IIOCKOIIBKY HET HIYEro BHE BPEMEHH U IIPOCTpaHcTBa. Tak,
A. BexOHIlka OTHOCHUT JIaHHBIE TIOHSTHS K YHUBEPCAIBHBIM YEIOBEUECKUM IIOHITHSIM [2: 227-
228], a AJSl. T'ypeBuu HazpIBaeT 3T KaTeTOPHU «CHUCTEMOW KOOPIMHAT», IIPU ITOMOIH
KOTOPBIX JIO/H, IIPUHAUIEKAIINE TOW WM MHOM KyJIBTYpPe, BOCIIPHHIUMAIOT MHUP U CO3/IAI0T

ero [4].
IIpocTpaHcTBO U BpeMs TECHO CBS3aHBl B CO3HAHMHM YENOBEKAa: IIPOCTPAHCTBO MOKET
U3MEPATHCS ¢ IOMOIIBIO BPEMEHHBIX €JMHHI, a BpeMsS - C IIOMOIIBIO  €/IMHHUIL

npocTparcTBeHHol cdeprr [8; 9]. Kpome Toro, «B cumy OOIMIHOCTH caMHUX TOHSTHIHBIX
KaTeropuil IpoCcTPaHCTBA U BPEMEHU OUeHb TPY/JHO OIIPEJIEUTh, UTO IIepe]| HAMHU: MECTO WX
BpeMs, WA TO U JIpyroe oJHoBpeMeHHO» [14: 196]. B noarBepxiaerue B. A. MacioBa Ha
Marepuale PyCCKOro S3pIKa IIPUBOJUT IIPUMEDP C B3aUMO3aMEHOH IIPOCTPAHCTBEHHBIX U
BpEMEHHBIX TIOHSTHIL (Ppa3eoOTU3MBI He 3d 20pami, HA HOCY O3HA4aloT W "ckopo" o
"Omu3Ko": 3uMma He 3a 2opamu (CKOpO) U Mockea — He 3a 2opamu (OIIU3KO), 86160pbl HA HOCY
(cxopo) u Ppanyys na Hocy, golicko 6e3  canoe, a um u 2opa mano (Ormu3Ko) [8: 98].
IIpencraBineHust 0 IIPOCTPAHCTBE M BPEMEHU SBIBIOTCS CYIIECTBEHHBIM W BaKHBIM
(dparMeHTOM KapTHHBI MUpa, YTO IIOJITBEPK/AEICS COBPEMEHHBIMU HCCIIECOBAHUSIMU,
TIPOBOMMBIMA Ha MaTepualle PaxIuyHbIX S3BIKOB, HAIpUMep, repmaHckux [2; 10; 11; 13| u
claBsHCKHUX [5; 6]. HecmoTps Ha MHOroumcieHHBIE paGoTHI, IOSBUBIHECH B Hauane XXI
Beka, IpoliieMa B3aUMOCBS3M IIPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX OTHOINCHUN He
HCUEPITHIBAETCS, MOCKOIBKY IIPEJICTABICHUS O BPEMEHHM M IIPOCTPAHCTBE YCIIOKHSIOTCS C
Pa3BUTHEM 4YeIOBEUECTBA, C HAKOIUICHHEM Bce OOJIBINMX 3HAHUNH 00 OKpy’KamolleM HU
BHYTPEHHEM MHpE 4eloBeKa, IproOperas HOBoe cojepkanue. B KoHTekcre oOrei
HAIIPaBJICHHOCTH  COBPEMEHHOH  JIMHTBUCTUKM,  IIPEIIONAararomel  paccMOTpEHHE
(bYHKIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBBIX €/IMHUI] B
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